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Center: Rosa Tarica and Simeon Hasson, Rhodes 1935. 
Photo courtesy of Mati Franco & Gregori Viens/RJHF Archives 
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from Rhodes who survived Auschwitz-Birkenau. Right photo: Simeon in his backyard, August 1959. 
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Casson (Hassón) Siméon           Como li 29 – 12 - 1945 
c/o Hospital of Saint Anna          The Honorable House of “Toledano & Lévy” 
Department of Male Medicine   Casablanca – Morocco 
Como – Camerlata - Italy        

To our dear ones from Casablanca:  Uncle (Mr.) Lévy, and Aunts: Marie and Rifká.  

You’ll probably be very curious to receive this bit of news from us.  In reality we are returning 
from the other world.  From the country of Hell and Death.  After having spent (4) four years  
of war, and bombings, and particularly everything in the Concentration camps in “Haute Silesie, 
Poland,” we send you this letter. On the 16th of December, 1945, we abandoned Poland.  And on 
the 23rd of December, 1945, we arrived in Como, Italy, where for the present time we are 
recovering.  We don’t know where our new destination will be.  We can’t go to Rhodes until 
there is a new order. 

Because of the events that have come to pass, we find ourselves in a very sad situation.   
During the first days of July 1944, when we were still in Rhodes, a small part of our house was 
bombed by aircraft. Rhodes underwent numerous bombings. Many neighborhoods were 
destroyed and uninhabitable.  We had the store that was going well.  Our house was full.  We 
had gold, silver, a few valuable objects, modern furniture, oriental carpets. All in all, we weren’t 
lacking anything.  Everything was snatched by the Germans. 

Presently we are penniless, without a suit of clothes (torn & frayed), without shoes (with holes), 
no mattresses, bed linen and covers.  Just the two of us, without any other relatives.  We have 
no one else more dear to us than the two of you, to whom we can direct ourselves.  We find 
ourselves in the most critical moment of our life.  As you already must know, the destiny that 
was awaiting the Jews, as a whole, and the fate of all of us Jews in Rhodes and Cos.  It was the 
same fate for all the Jews of Europe. 

In regard to the German occupation, I am remitting and including a small resumé on this subject, 
and please read it carefully. 

Dearest ones.  The purpose at the present time, is to request assistance from all of you. Financial 
assistance in the form of a loan, and we hope that you will express deep sentiment.        

We have been liberated.  Saved by the Russians on the 27th of January, 1945.  It was a miracle 
for us.  It’s as if we have come back to a new life.  Like an infant being born naked, completely 
naked.  And it’s necessary to begin this life.  Its total beginning, starting with nothing, from zero!  
And the consequence, of coming to grips with this life, in recreating for ourselves a new situation, 
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with all the courage, all the strength, that unfortunately, so many experiences that we suffered. 
But thanks to our youth, we will have the ability to reunite with the hope of a better life. And 
this time, without that horrible, painful nightmare that we have come to pass. 

We are certain, dear Uncle Levy, and Aunt Rifká and Aunt Marie, that our urgent request being 
put forth, will not pass without action, and that you will contribute to our material and moral 
recovery.  And that the future will certainly justify the assurance that we deserve, not to mention 
our profound gratitude, to which we are indebted. 

And with this hope, we beg of you, dear Uncle Levy, and Aunt Rifká and Aunt Marie, to have faith 
from our expected gratitude.  The assurance of our sincere, devoted feelings.  

Your beloved nephew (and niece), 
Rosa and Siméon Hassón 

Attached Document:  Résumé      
P.S.  Hugs to all of our dear ones.  Not forgetting to send our regards to all of our dear 
ones in Tangier.      Rosa and Simeón 

Hassón (Cassón), Siméon         Como - the 29th of December 1945 
c/o S. Anna Hospital         
Department of Male Medicine 
Como - Camerlata, Italy         

To our dearest relatives of the “House of Toledano & Levy,” Casablanca, Morocco 

Resumé:    
Subject matter of the Jews of Rhodes and Cos, who were arrested and transported by the 
German S.S. in “Haute Silésie”, Poland.   

The 20th day of July, 1944 
Official orders were published on all the streets of Rhodes, stating, that all Jewish men of 16 
years of age, must immediately appear at the Town Hall on that same day.  Each one with his 
personal documents for positive identification, with the exception of Jews of Turkish citizenship. 
So, the Rhodian men, married to Jewish women of Turkish citizenship, being in regulation with 
their (Turkish) consulate, were fortunate and were not arrested.  Therefore, as soon as we were 
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notified, we did not fail from appearing.  As soon as we presented ourselves, we were arrested 
and put in custody.  The same day, another notice was published, stating that all Jewish women 
with their children, the invalid, blind, crippled, sickly, etc., must present themselves right away 
to the same place.  For each person who did not show up, (4) four men would be shot by a firing 
squad, every one of them.  We observed and paid close attention. What a misfortune!  Like little 
goats, we were detained and put in custody.   

I have to tell you, that beginning on the 8th of September, 1943 (the German occupation of 
Rhodes), until the day of our arrest, we experienced no harm, nor foresaw what was going to 
follow afterwards.  On the contrary, they had always presented themselves as being very kind. 
They would come to our stores, make lots of purchases, leaving us with good profits.  Following 
those sales, we decided to sensibly increase our merchandise. We therefore confined to our 
homes in Rhodes, for (3) three days.  In those (3) three days, the Germans had nothing to do 
with us.  Thanks to the Greek and Turkish communities, and to the City Town Hall who supplied 
us with bread, fruit, and cans of condensed milk. During our detainment in Rhodes, they took 
everything that we had:  gold, silver, bank receipts, furniture, clothes, merchandise.  Ultimately, 
everything!  Everything!  Everything!  Everything!  Even our bank deposits.  And not to forget the 
abundant of wealth (riches) in our synagogues.  Everything disappeared.  Everything was 
exported.   

After that, the voyage began. We were put on board (3) three small ships.  In all, we were 2,055 
persons.  We were put into accommodations, where coal was stored, and full of filth.  It may be 
impossible for me to recount the infernal voyage for you.  Going from Rhodes to Piraeus lasted 
(8) eight days (a usual trip of 36 hours). The reason for the lengthy duration, was because we 
had to evaluate the situation carefully, and travel by night along the coast, to avoid mines and 
submarines. There’s no need to tell you, that being on board with the sickly, we had to plan for 
many deaths during the trip. We economized, using good judgment, and we touched land in 
Piraeus on August 1, 1944.

From Piraeus we were taken by bus to Athens. We got off at a Kamp called “Haïdar (Turkish: 
“Haydar”).  It was in this camp that grandmother died on August 1, 1944.  In this camp we were 
left out in the burning sun for 3 to 4 hours. The heat was terrible, without any water, and dying 
from hunger.  After all that, they locked us up (men only) in small rooms with 200 persons per 
room. Without windows, air, water, or food.  And we remained (30) thirty hours in those 
conditions.  We were suffocating.  Many people had died, from thirst, hunger, or lack of air.  The 
women were taken to quarters that had ventilation. 

After that sad episode, the men were taken to the same apartments, only after having been 
cruelly beaten.  Many thanks to the Swedish Red Cross, who were in charge of feeding us.  After 
that, we continued our trip by train.  Recounting the trip, which lasted 15 days, fifteen long days 
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like centuries, will be impossible for me to do.  It appears to me that there is no language that 
has the proper words, to put into writing, the cruel, detestable sufferings that we endured.  Even 
today I ask myself, without exception, “How is it possible that we all didn’t die, long after having 
experienced such a frightful life?” 

It was a train made up of cattle cars.  We were piled up, 60 to 70 persons per car, without air, 
enclosed with chain locks and full of filth.  The heat was suffocating.  Very little upkeep (of the 
train and wagons) was provided.  This too was provided by the Red Cross.  We were hungry 
and dry from thirst.  As if this wasn’t enough, we were also covered and devoured by lice, that 
were as big as ants.  Every day 5, 6, or 8 persons would die from starvation or disease.  It was 
on this trip that Uncle Rahamím died, following a severe case of enteritis, on the 12th of August, 
1944.   

If any great harm to us was reduced in any way, we owe it to various sympathizing Italian 
soldiers, who took part in the army surveillance of our internment.  In the same manner, we had 
some help from the Zionist Red Cross, on the way to Czechoslovakia.  And how many deliberate 
cruel acts we had to endure at the hands the German SS.   

Finally, on the 16th of August, 1944, we arrived at that dreadful, infernal place. An unfortunate 
place we will never forget during our entire existence.  A place, that across the world, and across 
history, will make the most insensitive man tremble from fear, for a long time.   

The name of this camp “Birkenaü,” is located 66 kilometers from Krakow, Haute Silésie, Poland.  
We disembarked from the train.  The men were barefoot, without shoes.  They divided us up 
into (3) three groups: 

The 1st group: “Young Men and Women,” which was made up of 475 males (of the masculine 
sex) and 330 females (of the feminine sex). 

The 2nd group: “Women” with their infants and children,” up until 15 years of age. 

The 3rd group: “The Remainder.”  Men, women, the disabled, crippled, blind, sickly, elderly men 
and women. 

After that, we were separated and we never saw each other again. We went into the first group 
in question, and there they separated us.  This immense camp was partitioned into many 
different sections. Sections A, B, C, D, up to Section Z.   

Our sons were put into Section A. 
Our daughters were taken to Section B. 
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Afterwards, we were directed to the bathhouse for disinfecting. They shaved us from head to 
foot, and we washed ourselves with gasoline. When we finished bathing, they gave us another 
set of clothes.  For the men, a pair of pants, a jacket, a shirt, and wooden shoes.  For the women, 
just a robe and nothing else (without underwear). 

The uniforms in question, on the left side was a triangle made of cloth. The color yellow signifies 
their hatred of us.  Then they tattooed our left arms, showing a serial number and an alphabetical 
letter. 

The camp in question, was covered by thick smoke, day and night.  And every day there was the 
smell of roasted meat.  Days later we had come to learn that in that evil, cursed place, were (5) 
five crematoriums.  It was also called a “Death-Camp.”  Every day we would see (1) one, (3) 
three, or (5) five carts full of cadavers going towards the crematoriums, as if it they were piles of 
fish. 

It was the same way in all parts of this enormous camp. In this camp, in question, there were 
people from all of the European countries.  80% were Jews, and the rest were 20% Aryans, who 
were arrested as resistance fighters.  Every day we saw our children, and we would talk to each 
other from a distance of 20 meters. Separated by electric wires.   

Nourishment:   
One liter of vegetable soup a day, without any fatty matter; 225 grams of dark bread, 
accompanied by 25 grams of margarine, or 25 grams of sausage, or 25 grams of marmalade.  

Soup: 
In the soup, they would always add something special called “bromide,” in order to halt the 
menstrual cycle of the women.  And it never failed to do its effect. Rosa was in this state of 
condition, up until the 20th of July, 1945.  

Eating: 
On the ground without spoons, like animals. 

Sleeping: 
In wooden barracks, on boards without blankets. 

Water: 
There was no portable water.  The water was from the river. 

Climate:  
The summer in “Haute Sielésie” is three months long: August, September and October. 
Equivalent to the winter in Rhodes. They would wake us up with clubs every morning at 4 am, to 
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make roll-call.  The fog was terrible.  The coldness would reach down to our bones and heart. 
You haven’t the slightest idea of the atrocious suffering we had to endure and resist.  And many 
boys and girls died in the camp, just because they couldn’t endure the weather and harsh life. 
They beat us cruelly, treated like dogs, and considered as animals. 

Winter:  The winter in “Haute Sielésie” was very difficult.  The fog, snow, and light rains begin in 
November and continue until the end of April.  The thermometer stays for many weeks at 15º 
below zero, and it even goes down to 30º (below zero).  And with the freezing cold, comes a 
strong blowing wind which causes a terrible snow storm, which is known by its name, as a 
“blizzard.”  The rest of the months, from May to July, causes torrential rains.  

After 40 days of our temporary stay in the camp, they told us that we would be departing on a 
Military Transport to work.  They lined us up for roll-call.  An SS Captain Medical Doctor arrived, 
and examined us all from head to foot, to see if we were capable of doing hard labor. As a result 
of the examination, he selected (65) sixty-five young men for Motive “X.”  In that same hour, 
they were taken to the crematorium ovens (and gassed to death and cremated).  In the same 
manner, (35) thirty-five young girls had the same fate (only the Jews were selected).  In short, 
on September 27, 1944, we departed and were transported to different destinations.  Diana, 
Feliçi and Jeanette were transported.  When Rosa was staying at the infirmary in Birkenaü, the 
reason being that she had a small pimple in her thorax, of minor importance, everything worked 
out for the best. 

After (12) twelve hours of direct traveling, without making any stops, we arrived in the city of 
Rydeltaü “Haute Silésie.”  The next day they put us to work.  We were taken to the top of a 
mountain.  We began transporting, rocks, iron, quick-lime, marble, large logs (3 to 4 meters 
long in diameter), from the bottom of the mountain to the summit.  Ten days later, we were 
given shovels and picks. They made us work 11 (eleven) hours a day non-stop, working in the 
rain and cold weather.  All of our muscles had frozen because of the harsh coldness and our 
bodies became hard like ice.  There were even moments where we weren’t able to move.  The 
coldness attacked our ribs and lungs.  Our mouths were always twisted and crooked.  Our 
uniforms consisted of: wooden shoes, pants, a jacket, a shirt and nothing else.  And we were 
always wet from the rain.  And from an even greater misfortune, they would beat us with a 
thick piece of rubber, and the consequences from all of this was, every day, one or two persons 
would die from pleurisy and pneumonia. 

Five kilometers from Rydeltaü there is a coal mine.  The place is called “Charlottegrube.” 
On the October 18, 1944, a commission arrived with an SS Medical Doctor.  He examined us, 
in order to see if we were capable of working in the coal mines. It turned out he selected (52) 
fifty-two persons for Motive “X.”  They were immediately transported, by order of the SS 
Medical Doctor, to the crematorium at Birkenaü, where they were gassed to death.  The 
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remaining were separated into two groups.  One third as construction workers and two thirds 
as coal mine workers.  I was destined to go to the mines.  We were awakened at (3) three in 
the morning.  We would make our beds, and do all the necessary things we had to do.  They 
only gave us black coffee without sugar.  It was like black, bitter water. They would have roll-
call, and then we would go to the mines.  We would march 5 kilometers, and would arrive at 
the mines. We would go into the elevators and go down to a depth of 470 meters.  Then we 
would exit from the elevators and get into electric wagons.  We would make a subterranean 
trip lasting 3/4 of an hour and then arrive at the work station.  There they would give each of 
us a shovel, a pick, a saw, and a 5-kilogram electric lantern, a 20-kilogram coal-drill, and a pair 
of kneepads.  Then we would go to our work station, walking on our knees for almost an hour. 
And with all those instruments, inside underground tunnels (no more than 80 to a 100 
centimeters).  And after all that, we would do manual work.  To recount the extreme hard work 
and suffering in the mines, would be impossible for me to do, not forgetting how mercilessly 
they use to beat us.  In general, we begged every day, all of us, for death to come.   

Always singing the song of exile, “Volga, Volga.”  Many of the prisoners had thrown themselves 
down the elevator shafts.  It’s too lengthy to describe for you, the unfortunate and disgraceful 
life I spent in the coal mines.  Each day 5 to 7 persons would die from an accident.  We worked 
8 (eight) hours without breaks.  One time, I was feeling very tired and tried to relax for (5) five 
minutes during my work hour.  At that moment, the fore-man walked by.  He grabbed me, took 
off my pants and gave me 25 (twenty-five) lashes. 

At three in the afternoon, we would make the return trip back.  We came out of those mines 
“black”, like the ones of Africa.  They would take us to the bathhouse to wash ourselves.  This 
was an everyday occurrence.  Then, we would have roll-call.  So, by the time we returned to 
our station, from where we departed, it was already 7 in the evening.  We would arrive half 
dead.  An hour later, they would give us a litre of watery soup with black bread.  There was so 
little food, in relation to the work that we were doing.  Each day that passed, our strength 
would lessen and our bodies weakened. 

And so, after having worked there 51 days, I fell ill.  And on December 8, 1944, I was 
transported to the Birkenaü Hospital.”  Thankfully, after 29 days, I was completely 
changed.  On January 7, 1945, I was transported to another hospital in the same area.  This 
hospital was called the “Convalescence Block.”  While I was staying at that “Block”, the 
Russians began their attack in that direction.  The sirens and alarms went off frequently.  
We saw groups of bomber aircraft overhead, and they were bombing just outside of 
Birkenaü.  The Germans were not able to resist the attacks, and abandoned Birkenaü.  
But before pulling out, they began evacuating the endless number of barracks of this 
enormous camp, and transporting everyone to Germany, with the exception of the sick, 
who were in the hospital.         
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Mixed Hospitals:  Jews and Aryans: 
Only in the last (4) four barracks of the camp, in question, a total of 2,000 (two thousand) Jews 
who volunteered, did not succeed in being transported out.  In order that they shouldn’t fall 
into the hands of the Russians, the Germans locked the Jews into their barracks, and set them 
on fire. The screams could be loudly heard, like the roaring of lions.  None of them could be 
saved.  They were all burnt alive. Our eyes witnessed many massacres. Then, they cut off the 
electrical circuits. They cut the electrical wiring and separated the boys from the girls. They 
destroyed the (5) crematoriums and also executed (250) two hundred and fifty Jews, who were 
part of the internal work force at the crematoriums.  Only a Jewish dentist and one other Polish 
person, who also serviced the crematoriums, were able to miraculously save themselves. They 
conveyed to us the following message: From the convoy that arrived from Rhodes, on August 
16, 1944, (1,018) one thousand and eighteen of them went to the gas chambers, on that very 
same day.  They were of the 2nd and 3rd  Group-Category.  Before throwing them into the 
crematoriums, they were told that they must first shower in order to disinfect themselves.  
They were taken into the (antechamber) and they removed all of their clothing. Then they went 
into another large area, where they were locked inside.  In the interior of this room, there were 
(4) four openings in the corners.  And through these openings they would release the toxic
gases.  And in (8) eight minutes, they all suffocated to death from the toxic gases.  Afterwards,
the Jewish dentist entered the room, where he opened up each of their mouths, and extracted
all of their gold dental work.  Then they were thrown into the furnaces.  Therefore, all of our
dearly beloved relatives, from in Rhodes, departed to their eternal resting place, on the 16th

of August, 1944.

All of the Jewish convoys that were arriving, was in the same manner.  More than 50% of them 
went directly from the trains to the gas chambers.  This was only done to the Jews.  It was in 
this camp where they burned 5 to 6 million Jews.  For many days we felt starvation.   

In short, the 21st of January, 1945, the Russian Army entered Birkenaü.  Thus, today I am safe 
and free.  After a few days of Russian occupation, I said to myself: “Maybe Rosa had the same 
luck as I had.”  Like a madman, I left the hospital thinking, “Maybe I’ll find her.”  The snowfall 
was continuous.  The height of the snow was 70 to 80 centimeters. The cold weather was 
terrible.  I was courageous.  I put on a pair of boots and very heavy clothing, that I had borrowed 
from a fellow worker.  I went searching for her in all the hospitals in this immense place.  Finally, 
after having walked more than (2) days in the cold and snow, I went into the 30th hospital, 
shouting, “Are there any Italians here from Rhodes?”  She immediately recognized my voice 
and shouted: “Shimón!”  I went close to her side.  She weighed (30) thirty kilos and I weighed 
(45) forty-five kilos. Without uttering the slightest of a word to each other, we fainted.
Immediately, a nun came to our aid and gave us a sedative.  You can’t imagine the emotion we
felt. Tears, like fountains, began falling from our eyes.  It’s truly incredible.  It’s a Miracle!  I
asked her how it came to be that she stayed behind in Birkenaü.  She replied, that after taking
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her medications, the small abnormal growth in her thorax, had disappeared.  So, they put her 
to work in the barracks, making rubber and cellophane ropes. There were many Aryan women 
with her.  She was the only one from Rhodes.  Every day they had to make (25) twenty-five 
meters (of rope) per person.  If they didn’t, they were severely beaten.  Unfortunately, they 
didn’t reach their quota, and only 10 to 12 meters were made.  Seeing that the job had not 
been completed, they took them outside of their barracks, and left them standing in the snow 
for (2) two hours.  After that, they were brought back inside and beaten.  Every day, (3) three 
to (5) five women would die, following prolonged exposure to the freezing conditions.  For that 
reason, Rosa fell ill, and was transported to a hospital in the same area of “Birkenaü.”   

And so today, we find ourselves, the two of us, newly reunited. 

Therefore, I am concluding my very small resumé.         

Your nephew,    
Siméon Hassón       

Como, li 29/12/1945 

Dear relatives of Casablanca,    

We beg of you to come to our aid, in the best and fastest way possible.  It would be best to do it 
through the Jewish Community of Casablanca, and make the request to the Jewish Community 
of Milan. 

The address is the following: 
Israelite Community of Milan 
Via Guastalla, 19 
Milan, (Italy) 

We have no news as to what could have happened to Diana, Felici (Alegra), and Jeanette. We 
are the only ones here from Rhodes.   

As soon as you receive the following, please send us a telegraph, so that we may begin to find 
some comfort and solace.  We are desperate!    

We hug you, 
Rosa and Siméon Hassón 
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A 24 Day Journey from Rhodes to Haute Silésie 
July 24, 1944 to August 16, 1944 

 Prague, Czech Republic        Birkenaü, Poland

         Krakow, Poland  

 Budapest, Hungary

 Belgrade, Serbia

 Sofia, Bulgaria

 Salonica, Greece

 Athens, Greece

 Piraeus, Greece

  
  The Aegean Sea 

Rhodes (Rodi Egeo) 
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The Return from Poland (7 Day Journey) December 17, 1945 to December 23, 1945 

    Krakow, Poland 
   

 Katowice, Poland

  
 Prague, Czech Republic

   

 Monaco
   

 Zürich, Switzerland

  
    Como, Italy 

  (The journey from Switzerland was on a clean and sanitary train) 
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